
คำชี้แจง: แบบสอบถามนี้ทดสอบความคุ้นชินกับคำศัพท์ภาษาไทย 
 
ในแต่ละข้อของคู่คำศัพท์ต่อไปนี้ประกอบไปด้วย 

• 1 คำศัพท์ที่มีความหมายในภาษาไทย และ 
• 1 คำศัพท์ที่ไม่มีความหมายในภาษาไทย  

 
ยกตัวอย่างเช่น “ประตู — ทราพติ” ซึ่งประกอบไปด้วยคำศัพท์จริง (“ประตู”) 
และ คำที่ไม่มีความหมาย (“ทราพิต”)  
 

โปรดเลือกคำที่มีความหมายในภาษาไทย (เป็นคำศัพท์จริง) 

กบาล — เกือน 

คเมช — จวัก 

โอษฐ์ — ทัศภาติ 

ทรรษา — นาคา 

ทิชากร — ถานร 

ขจัก — ศกุน ี

มักษา — นริศ 

ชลมารค — เฌบง 

เนศไรย์ — กรกฎ 



เกลบ — ผอบ 

อรรณพ — ศุกานะ 

พาช ี — กรวก 

เขฬะ — กล่าน 

ทิพา — จรรญาพรม 

ปฉาน — มุสิก 

ทูต — ถนาน 

ชลวาร — รว ิ

ธุรพ ี — หิรัญ 

นขลิขิต — รัคน ี

โทรจักร — นาคี 

สิ่ว — ชะมอน 

ศาตร ี — นลาฏ 

บัณเฑาะว ์ — เสษณ ี

มหิงส ์ — จุติหรรษ ์

พะนาจ — ดารกะ 

เหม — บูรหิต 



นาช — จุร ี

มลจรรย ์ — ภุชงค ์

ปรัศน ี — สาวกา 

สรรไตร — ปฏัก 

กรกช — โฉตน 

สิตางศุ ์ — กรรโดษฐ ์

เหริง — มัชฌิมา 

พาน ี — เฌอ 

มกุฎ — ปราล 

กระตั้ว — ตจุลย ์

ดาลดั — ขิบ 

ธับ — ไพรสัณฑ ์

แผท — ภคิน ี

เภตรา — ขวัง 

วิมาส — ธำมรงค ์

เวรง — วิฬาร ์
   

 



คำชี้แจง: แบบสอบถามนี้ทดสอบความคุ้นชินกับ
คำศัพท์ภาษาไทย 
 
ในแต่ละข้อของคู่คำศัพท์ต่อไปนี้ประกอบไปด้วย 

• 1 คำศัพท์ที่มคีวามหมายในภาษาไทย และ 
• 1 คำศัพท์ที่ไม่มีความหมายในภาษาไทย  

 
ยกตัวอย่างเช่น “ประต ู— ทราพิต” ซึ่งประกอบ
ไปด้วยคำศัพท์จริง (“ประต”ู) และ คำที่ไม่มี
ความหมาย (“ทราพิต”)  
 

โปรดเลือกคำที่มีความหมายในภาษาไทย (เป็น

คำศัพท์จริง) 



กบาล — เกือน 
คเมช — จวัก 
โอษฐ์ — ทัศภาต ิ

ทรรษา — นาคา 
ทิชากร — ถานร 

ขจัก — ศกุนี 
มักษา — นริศ 

ชลมารค — เฌบง 
เนศไรย์ — กรกฎ 

เกลบ — ผอบ 
อรรณพ — ศุกานะ 



พาช ี— กรวก 
เขฬะ — กล่าน 
ทิพา — จรรญาพรม 

ปฉาน — มุสิก 
ทูต — ถนาน 

ชลวาร — รวิ 
ธุรพ ี— หิรัญ 

นขลิขิต — รัคน ี
โทรจักร — นาค ี

สิ่ว — ชะมอน 
ศาตร ี— นลาฏ 



บัณเฑาะว์ — เสษณี 
มหิงส์ — จุติหรรษ์ 

พะนาจ — ดารกะ 
เหม — บูรหิต 
นาช — จุร ี

มลจรรย์ — ภุชงค ์
ปรัศน ี— สาวกา 

สรรไตร — ปฏัก 
กรกช — โฉตน 

สิตางศุ ์— กรรโดษฐ์ 
เหริง — มัชฌิมา 



พาน ี— เฌอ 
มกุฎ — ปราล 

กระตั้ว — ตจุลย์ 
ดาลัด — ขิบ 

ธับ — ไพรสัณฑ์ 
แผท — ภคิน ี

เภตรา — ขวัง 
วิมาส — ธำมรงค์ 
เวรง — วิฬาร ์

   
 



คำชี้แจง: แบบสอบถามนี้ทดสอบความคุ้นชินกับคำศัพท์ภาษาไทย 
 
ในแต่ละข้อของคู่คำศัพท์ต่อไปนี้ประกอบไปด้วย 

• 1 คำศัพท์ที่มีความหมายในภาษาไทย และ 
• 1 คำศัพท์ที่ไม่มีความหมายในภาษาไทย  

 
ยกตัวอย่างเช่น “ประตู — ทราพติ” ซึ่งประกอบไปด้วยคำศัพท์จริง (“ประตู”) 
และ คำที่ไม่มีความหมาย (“ทราพิต”)  
 

โปรดเลือกคำที่มีความหมายในภาษาไทย (เป็นคำศัพท์จริง) 

1 32 กบาล — เกือน 

2 44 คเมช — จวัก 

3 70 โอษฐ์ — ทัศภาติ 

4 84 ทรรษา — นาคา 

5 99 ทิชากร — ถานร 

6 1 ขจัก — ศกุน ี

7 7 มักษา — นริศ 

8 9 ชลมารค — เฌบง 

9 10 เนศไรย์ — กรกฎ 



10 15 เกลบ — ผอบ 

11 17 อรรณพ — ศุกานะ 

12 19 พาช ี — กรวก 

13 22 เขฬะ — กล่าน 

14 26 ทิพา — จรรญาพรม 

15 27 ปฉาน — มุสิก 

16 28 ทูต — ถนาน 

17 34 ชลวาร — รว ิ

18 35 ธุรพ ี — หิรัญ 

19 37 นขลิขิต — รัคน ี

20 41 โทรจักร — นาคี 

21 39 สิ่ว — ชะมอน 

22 47 ศาตร ี — นลาฏ 

23 49 บัณเฑาะว ์ — เสษณ ี

24 50 มหิงส ์ — จุติหรรษ ์

25 51 พะนาจ — ดารกะ 

26 55 เหม — บูรหิต 



27 56 นาช — จุร ี

28 60 มลจรรย ์ — ภุชงค ์

29 61 ปรัศน ี — สาวกา 

30 65 สรรไตร — ปฏัก 

31 67 กรกช — โฉตน 

32 68 สิตางศุ ์ — กรรโดษฐ ์

33 69 เหริง — มัชฌิมา 

34 73 พาน ี — เฌอ 

35 74 มกุฎ — ปราล 

36 82 กระตั้ว — ตจุลย ์

37 85 ดาลดั — ขิบ 

38 89 ธับ — ไพรสัณฑ ์

39 91 แผท — ภคิน ี

40 96 เภตรา — ขวัง 

41 97 วิมาส — ธำมรงค ์

42 100 เวรง — วิฬาร ์
     


